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Überprüfen des Packungsinhalts
Überprüfen Sie, ob alle im Folgenden aufgeführten Teile mitgeliefert wurden.

Verwenden Sie ausschließlich Nikon-Zubehör.
Bei dieser Nikon COOLPIX-Kamera handelt es sich um ein komplexes elektronisches Gerät, das
nach den höchsten Standards entwickelt wurde. Nur das durch Nikon speziell für die Verwendung
mit dieser Nikon-Kamera zugelassene elektronische Zubehör (einschließlich Akkuladegerät, Akku,
Netzadapter und Blitzgeräte) wurde für die Verwendung gemäß den Betriebs- und
Sicherheitsanforderungen der verwendeten elektronischen Bauteile hergestellt und geprüft.
DURCH DIE VERWENDUNG VON ELEKTRONISCHEM ZUBEHÖR, DAS NICHT VON NIKON
STAMMT, WIRD DAS GERÄT MÖGLICHERWEISE BESCHÄDIGT SOWIE DIE NIKON-GARANTIE
UNGÜLTIG. Die Verwendung von Akkus anderer Hersteller, die nicht durch Nikon zugelassen
sind, beeinträchtigt unter Umständen den normalen Betrieb der Kamera oder führt zur
Überhitzung, zum Entzünden, Bruch oder Auslaufen der Akkus.
Weitere Informationen zu Markenzubehör von Nikon erhalten Sie bei einem Nikon-Vertragshändler vor Ort.

Digitalkamera
COOLPIX 7900 
COOLPIX 5900

Lithium-Ionen-Akku
EN-EL5 (mit Schutzkappe)

Akkuladegerät MH-61
(mit Netzkabel)

USB-Kabel UC-E6Trageriemen Audio-/Videokabel EG-CP14
De

De

Überprüfen des Packungsinhalts

s. 3

s. 2

Fotografieren

s. 12Installation der Software PictureProject

s. 22Übertragen von Bildern to auf den Computer

SchnellstartSchnellstartSchnellstart

Handbuch zur Digitalfotografie mit 
der COOLPIX7900/COOLPIX5900

Schnellstart 
(diese Anleitung)

Garantieunterlagen

PictureProject-Referenzhandbuch (auf CD)CD mit der Software »PictureProject«

• Im Lieferumfang ist keine SD-Speicherkarte enthalten.
• In dieser Anleitung wird anstelle des Produktnamens »COOLPIX7900/COOLPIX5900« die

Kurzform »E7900/E5900« verwendet.
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Laden des Akkus

Schließen Sie das Netzkabel an das Akkuladegerät MH-61 ( ) an
und stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose ( ). Die
Ladeanzeige leuchtet auf ( ).

Entfernen Sie die Schutzkappe
des EN-EL5 und legen Sie ihn in
das MH-61 ein. Achten Sie
darauf, dass sich der kleine
Vorsprung des Akkus in die
entsprechende Aussparung des
Ladegeräts einfügt. Daraufhin
wird unmittelbar der
Ladevorgang gestartet.

Die Ladeanzeige beginnt zu
blinken.

Der Ladevorgang ist beendet,
wenn die Ladeanzeige aufhört
zu blinken.
Das Aufladen eines
vollständig entladenen Akkus
dauert etwa zwei Stunden.
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Befestigen Sie den Trageriemen

Setzen Sie den Akku ein

Lesen Sie die Warnhinweise zu Batterien und Akkus

Beachten Sie die Warnhinweise zu Batterien und Akkus auf den Seiten
i - v und 140 im Nikon-Handbuch zur Digitalfotografie, ebenso wie
eventuelle Warnhinweise und Anweisungen des Batterie-/
Akkuherstellers.

Befestigen Sie den Trageriemen wie in den Abbildungen gezeigt an der Öse
der Kamera.

Öffnen Sie das Akkufach

• Schieben Sie die
Fachabdeckung in die
angezeigte Richtung ( )
bis zum Anschlag, und
klappen Sie sie auf ( ).
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Schalten Sie die Kamera ein

Setzen Sie den Akku ein

• Setzen Sie den Akku in das Fach ein. Wie Plus
und Minuspol des Akkus ausgerichtet sein
müssen, entnehmen Sie bitte dem Etikett am
Eingang des Akkufachs. Der kleine Vorsprung
am Akku EN-EL5 befindet sich auf derselben
Seite wie der Minuspol.

Wenn Sie den Akku verkehrt herum in das
Fach einsetzen, kann die Kamera
beschädigt werden. Prüfen Sie daher vor
dem Einsetzen, ob der Akku korrekt
ausgerichtet ist.

• Beim Einsetzen des Akkus wird die
orangefarbene Akkusicherung automatisch
zur Seite geschoben. Bei ordnungsgemäßem
Einsetzen wird der Akku durch die Sicherung
arretiert.

Schließen Sie das Akkufach
• Klappen Sie das Akkufach zu ( ), und

schieben Sie die Abdeckung zurück in die
Rastposition ( ).

• Achten Sie darauf, dass die Abdeckung fest
geschlossen ist.

Stellen Sie das
Funktionswählrad auf 
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Stellen Sie eine Menüsprache, 
Datum und Uhrzeit ein.

Wenn Sie die Kamera erstmalig in Betrieb nehmen, wird ein Dialog auf dem
Display eingeblendet. Sie stellen die Menüsprache sowie Datum und Uhrzeit
auf folgende Weise ein:

Schalten Sie die Kamera
ein.

Automatische Ausschaltzeit (Ruhezustand, Standby)
Wenn bei Akku- oder Batteriebetrieb innerhalb einer Minute (Standardvorgabe)
keine Eingabe erfolgt, wird der Monitor automatisch ausgeschaltet und die Kamera
in den Strom sparenden Ruhezustand versetzt. Sie können die Kamera aus dem
Ruhezustand folgendermaßen reaktivieren:
• Drücken Sie den Ein-/Ausschalter.
• Drücken Sie den Auslöser bis zum ersten Druckpunkt.
Weitere Informationen zur Ausschaltzeit finden Sie auf Seite 15 im Nikon-
Handbuch zur Digitalfotografie.

Cursor nach oben bewegen

Cursor nach unten bewegen

Zum vorherigen 
Menü zurückkehren 
oder Cursor nach 
links bewegen.

Untermenü einblenden, 
Cursor nach rechts 
bewegen oder eine 
Auswahl aktivieren.

Auf  drücken, 
um eine Auswahl zu treffen

Mit dem Multifunktionswähler können Sie durch die Kameramenüs blättern.
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Markieren Sie »Deutsch«, »English«
(Englisch), »Español« (Spanisch), »Français«
(Französisch), »Italiano« (Italienisch),
»Nederlands« (Niederländisch), »Svenska«
(Schwedisch), » « (Japanisch),
» « (Vereinfachtes Chinesisch),
» « (Traditionelles Chinesisch) oder
» « (Koreanisch), und drücken Sie .

Es erscheint eine Sicherheitsabfrage.
Markieren Sie »Ja«.

* Um die Sommerzeit zu aktivieren oder
zu deaktivieren, drücken Sie » « und
markieren »Sommerzeit«. Drücken
Sie anschließend » «. Wenn die
Option »Sommerzeit« aktiviert ist,
wird die Uhr automatisch um eine
Stunde vorgestellt. Um zu Schritt 
zurückzukehren, drücken Sie » «,
um die aktuelle Zeitzone zu markieren.Das Menü »ZEITZONE« wird angezeigt.*

Blenden Sie die Zeitzonenkarte ein. Wählen Sie die Zeitzone Ihres Wohnorts.

Blenden Sie das Menü »DATUM &
UHRZEIT« ein.

Stellen Sie den Tag ein (Tag, Monat und
Jahr werden je nach Region in
unterschiedlicher Reihenfolge angezeigt). 

English

Français
Español

Italiano

SvenskaDeutsch

Nederlands
OKOKOKOKAbAbbrechenbrechenAbAbbrechenbrechen

DATUM & UHRZEITDATUM & UHRZEIT

Nein
Ja

Datum und Uhrzeit
einstellen?

OKOKOKOK

ZEITZONE

Sommerzeit
London, Casablanca

ZEITZONE

OKOKOKOK

WOHNOROHNORT-ZEITZONE-ZEITZONE

London, Casablanca

WOHNOROHNORT-ZEITZONE-ZEITZONE

OKOKOKOKZurZurückZurZurück

WOHNOROHNORT-ZEITZONE-ZEITZONE

London, Casablanca

WOHNOROHNORT-ZEITZONE-ZEITZONE

OKOKOKOKZurZurückZurZurück

DATUM & UHRZEIT

01 01 .   2005

00   :   00

DATUM & UHRZEIT

T M J

DATUM & UHRZEIT

01 01 .   2005

00   :   00

DATUM & UHRZEIT

T M J
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Aufnehmen von Bildern

Stellen Sie den Monat ein. Wiederholen
Sie die Schritte  - , um Monat,
Jahr, Stunde und Minuten einzustellen.

Markieren Sie T M J.

Wählen Sie, in welcher Reihenfolge Tag,
Monat und Jahr angezeigt werden sollen.

Kehren Sie in den Aufnahmemodus
zurück.

Überprüfen Sie die Anzeigen im Monitor.

Der Ladestand des Akkus wird wie folgt im Monitor angezeigt:

DATUM & UHRZEIT

01 01     2005

00   :   00

DATUM & UHRZEIT

T M J

DATUM & UHRZEIT

01 03  .   2005

10   :   00

DATUM & UHRZEIT

T M J

OKOKOKOK

DATUM & UHRZEIT

03 01  .   2005

10   :   00

DATUM & UHRZEIT

M T J

OKOKOKOK [    10][    10][    10]

Ladestandsanzeige
Leuchtet auf, wenn die Kapazität des
Akkus zur Neige geht.

Anzahl der 
verbleibenden 
Aufnahmen

Anzeige Beschreibung
KEIN SYMBOL Akku ist vollständig aufgeladen.

Kapazität geht zur Neige. Nach Auslösung des integrierten Blitzgeräts
schaltet die Kamera den Monitor aus, während das Blitzgerät lädt.

ACHTUNG:
 AKKU- ODER

BATTERIEKAPAZITÄT ERSCHÖPFT
Ersetzen Sie den Akku durch einen aufgeladenen.
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Speichern von Bildern

Die Bilder werden im internen Speicher der Kamera (Kapazität: ca. 13,5 MB)
gespeichert. Wenn Sie eine SD-Speicherkarte in die Kamera einsetzen,
werden Bilder automatisch auf der Karte und nicht im internen Speicher
abgelegt. Informationen zum Einsetzen von Speicherkarten finden Sie im
Nikon-Handbuch zur Digitalfotografie (Seite 12 - 13).

Richten Sie die Kamera auf das Motiv.
• Halten sie die Kamera ruhig mit beiden Händen.

Freies Bildfeld und Blitzfenster

Achten Sie darauf, dass Sie beim Fotografieren nicht aus Versehen
einen Finger oder einen Gegenstand vor dem Objektiv in das Bildfeld
hineinhalten, sonst bilden sich im Bild unschöne Dunkelstellen, die
das Motiv ganz oder teilweise verdecken. Achten Sie auch auf ein
freies Blitzfenster, AF-Hilfslicht und Mikrofon.

Wählen Sie den Bildausschnitt.
• Richten Sie die Kamera auf das Motiv.
• Überprüfen Sie den Bildausschnitt im Sucher oder auf dem Monitor.

Zoomtasten
Drücken Sie T, um das Motiv »näher
heranzuholen«, sodass es größer abgebildet wird. 
Drücken Sie W, um das Motiv kleiner abzubilden,
sodass der im Bild sichtbare Bereich größer wird.

Auszoomen Einzoomen
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Fokussierung.
• Drücken Sie den Auslöser bis zum ersten Druckpunkt, um den Autofokus und die Belichtungsmessung zu aktivieren.

Wenn der Auslöser bis zum ersten Druckpunkt gedrückt ist, überprüfen Sie die
rote ( ) Kontrollleuchte, die grüne Kontrollleuchte (AF) und den Fokusindikator.

Nehmen Sie das Bild auf.
• Drücken Sie den Auslöser bis zum zweiten Druckpunkt, um

ein Bild aufzunehmen. 
• Drücken Sie den Auslöser sanft herunter, um die Aufnahme

nicht zu verwackeln.
•

Fokus-
indikator

Grüne 
Kontroll-
leuchte (AF)

Rote  Kontrollleuchte Fokusmessfeld

Die Kamera wählt automatisch unter 
den fünf Messfeldern das Messfeld 
aus, in dem sich der Teil des Motivs 
befindet, der der Kamera am 
nächsten ist (Standardeinstellung bei 
Automatik). Das Fokusmessfeld wird 
angezeigt, wenn der Auslöser bis 
zum ersten Druckpunkt gedrückt 
wird. Wenn die Kamera auf das Motiv 
scharf gestellt hat, wird das aktive 
Messfeld grün hervorgehoben.

Rote ( ) Kontrollleuchte
Ein Das Blitzgerät löst bei der Aufnahme automatisch aus.

Blinken Blitzgerät wird aufgeladen.
Aus Der Blitz ist ausgeschaltet oder wird nicht benötigt.

Grüne Kontrollleuchte (AF)/Fokusmessfeld und Fokusindikator
Ein: grün/grün Die Kamera hat auf das Motiv scharf gestellt.

Blinken: grün/rot Die Kamera kann sich nicht auf das Motiv scharf stellen. Wählen
Sie den Bildausschnitt neu und versuchen Sie es noch einmal.

Die E7900/E5900 hat einen Auslöser mit zwei Druckpunkten. Durch Drücken des Auslösers
bis zum ersten Druckpunkt wird die Kamera auf das Motiv scharf gestellt. Wenn der Auslöser
ganz heruntergedrückt wird, wird die Kamera ausgelöst und ein Bild aufgenommen.
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Anzeigen von Bildern

Drücken Sie die Taste .

• Das Bild wird im Monitor angezeigt.

Zeigen Sie weitere Bilder an.
• / : Anzeigen der Bilder in umgekehrter

Reihenfolge.
• / : Anzeigen der Bilder in der

Reihenfolge der Aufnahme.
• Um zur Aufnahmebereitschaft 

zurückzukehren, drücken Sie die Taste  
noch einmal.

Schalten Sie die Kamera aus.

• Drücken Sie den Ein-/Ausschalter.
• Die Kamera ist ausgeschaltet, wenn die 

Betriebsbereitschaftsleuchte nicht aufleuchtet.

Damit ist die Erklärung zur Bedienung der E7900/E5900 abgeschlossen. Der
nächste Schritt besteht in der Installation von PictureProject (siehe nächste
Seite).

 Taste

Wenn die Kamera ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste ( ) ungefähr zwei Sekunden lang
gedrückt. Die Kamera wird dann eingeschaltet und auf dem Monitor wird ein Bild angezeigt.
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Installation der Software PictureProject 
Mithilfe der Software PictureProject können Sie Bilder und Filme auf den
Computer übertragen, um sie dort zu speichern und anzuzeigen.

Wenn PictureProject bereits installiert ist
Wenn PictureProject bereits installiert ist, wird während der Installation von
PictureProject 1.1 eventuell das Dialogfeld mit der Versionsangabe von
PictureProject angezeigt. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Hinweis für Benutzer von anderer Nikon-Software (Nikon
View/Nikon Capture)
Deinstallieren Sie Nikon View vor der Installation von PictureProject. Hinweise zur
Verwendung von PictureProject mit Nikon Capture finden Sie unter »Erste Schritte:
Systemanforderungen« im Referenzhandbuch zu PictureProject (auf CD-ROM).

Unterstützte Betriebssysteme

 Windows
• Windows XP Home Edition/Professional
• Windows 2000 Professional
• Windows Millennium Edition (Me)
• Windows 98 Zweite Ausgabe (SE)

– (jeweils nur vorinstallierte Versionen)
– Es werden nur Computer mit integriertem USB-Anschluss

unterstützt.

 Macintosh
• Mac OS X (10.1.5 oder höher)

– Es werden nur Computer mit integriertem USB-Anschluss
unterstützt.

S. 13

S. 18

Aktuelle Informationen zu den unterstützten Betriebssystemen finden Sie auf den Websites von
Nikon, die im Referenzhandbuch zu PictureProject (auf CD-ROM) aufgeführt sind.
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Installieren von PictureProject (Windows)

Windows XP Home Edition, Windows XP Professional, 
Windows 2000 Professional

Melden Sie sich zum Installieren oder Deinstallieren von PictureProject
als »Computeradministrator« (Windows XP Home Edition, Windows XP
Professional) bzw. »Administrator« (Windows 2000 Professional) an.

Schalten Sie den Computer ein, und warten Sie, bis Windows gestartet ist.
• Deaktivieren Sie gegebenenfalls geöffnete Antivirenprogramme.
• Schließen Sie alle weiteren Anwendungen, die ausgeführt werden.

Ein Dialog für die Sprachauswahl
wird angezeigt. Wählen Sie eine
Sprache aus, und klicken Sie auf
»Next«.

Wenn das Installations-Center nicht automatisch
gestartet wird
Wählen Sie »Arbeitsplatz« im Menü »Start« (Windows XP Home Edition/
Windows XP Professional; in anderen Windows-Version doppelklicken Sie auf
das Symbol »Arbeitsplatz« auf dem Desktop), und doppelklicken Sie auf
das CD-Symbol (PictureProject) im Fenster »Arbeitsplatz«.

Klicken Sie auf »Einfache
Installation«. Die
Standardinstallation umfasst Folgendes:
• PTP-Treiber für die Kameras der

COOLPIX-Serie (nur Windows XP)
• Nikon-Mass-Storage-Kameratreiber

(nur Windows 98 SE)
• Panorama Maker
• Apple QuickTime 6
• Nikon FotoShare
• PictureProject
• Microsoft DirectX 9
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Windows

Zuerst werden die Kameratreiber installiert. Welche Treiber installiert
werden, hängt vom Betriebssystem des Computers ab.

Windows XP Home Edition/Professional
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die PTP-Treiber zu installieren (je
nach Betriebssystem geschieht dies eventuell mithilfe eines Installationsassitenten).

Windows 2000 Professional/
Windows Me (Millennium Edition)
Es werden keine Treiber installiert. Fahren Sie fort mit Schritt .

Windows 98 SE (Second Edition)
Folgen Sie den Anweisungen auf dem
Bildschirm, um die Treiber für die
Massenspeicher zu installieren.

Der Installationsassistent für
Panorama Maker wird gestartet.
Folgen Sie den Anweisungen auf
dem Bildschirm, um die
Installation abzuschließen.
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Windows

Klicken Sie auf »Ja«, um
QuickTime zu installieren.

Das Setup-Programm für Nikon
FotoShare wird gestartet. Folgen
Sie den Anweisungen auf dem
Bildschirm, um die Installation
abzuschließen.

Das Setup-Programm für
PictureProject wird jetzt gestartet.
Lesen Sie die Lizenzvereinbarung,
und klicken Sie dann auf »Ja«,
um die Bedingungen zu
akzeptieren und mit der
Installation fortzufahren.

Wenn das Dialogfeld mit der Versionsnummer von
PictureProject angezeigt wird

• Wenn eine frühere Version von PictureProject bereits installiert ist,
folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um PictureProject
auf die neueste Version zu aktualisieren.

• Wenn die neueste Version von PictureProject bereits installiert ist,
folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Installation
von PictureProject abzubrechen.
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Windows

Das Installationsverzeichnis für PictureProject wird unter
»Zielordner« angezeigt. Klicken Sie auf »Weiter«,
um PictureProject im Standardzielverzeichnis zu
installieren (um einen anderen Ordner auszuwählen,
klicken Sie auf »Durchsuchen«).

Nachdem Sie auf »Weiter« geklickt haben,
wird das Dialogfeld zur Bestätigung des
neuen Ordners eingeblendet. Klicken Sie auf
»Ja«, um einen neuen Ordner für
PictureProject zu erstellen. 
Nachdem Sie einen neuen Ordner erstellt haben,
erscheint ein weiteres Dialogfeld. Klicken Sie auf
»Ja«, um eine Verknüpfung für PictureProject
auf dem Desktop anzuzeigen.
Im Anschluss daran wird das Dialogfeld des
Installationsassistenten von PictureProject
angezeigt. Klicken Sie auf »Fertig stellen«,
um die Installation abzuschließen.

Für Panorama Maker wird DirectX
Version 8.1 oder höher benötigt.
Wenn eine frühere Version
installiert ist, wird das Dialogfeld
unten angezeigt. Folgen Sie den
Anweisungen auf dem
Bildschirm, um DirectX 9 zu
installieren.

Klicken Sie auf »«Fertig stellen« oder auf »Ja«, um den Computer neu zu starten.

Dialogfeld, das erscheint, 
wenn DirectX installiert ist

Dialogfeld, das erscheint, 
wenn DirectX nicht installiert ist
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Windows

* - Nicht verfügbar in Spanien und Italien.
- Um diese Funktion nutzen zu können, muss sich der Benutzer registrieren.

Beim ersten Starten von PictureProject wird eine Lizenzvereinbarung
angezeigt. Klicken Sie auf »Akzeptieren«, nachdem Sie diese
Vereinbarung durchgelesen haben. Geben Ihre Benutzer-ID, Kennwort
und Emailadresse Ihres Kundenkontos aus dem European Support Center
ein. Vergewissern Sie sich, dass der Computer mit dem Internet verbunden
ist, und klicken Sie auf »Nikon Message Center aktivieren«. Wenn
Sie nicht über ein Konto verfügen oder Ihre Benutzer-ID oder Ihr Kennwort
vergessen haben, klicken Sie auf »European Support Center«, um
ein Konto einzurichten.

Nach dem Neustart des Computers wird der Importassistent von
PictureProject angezeigt.
Klicken Sie auf »Schließen«, um den Importassistenten zu beenden,
ohne bereits gespeicherte Bilder zu importieren.

Mit dem Importassistenten können bereits auf dem Computer
vorhandene Bilder für die Anzeige in PictureProject katalogisiert werden.
Näheres zum Importieren von Bildern in PictureProject finden Sie im
Referenzhandbuch zu PictureProject (auf CD-ROM).

Nachdem Sie den Importassistenten beendet haben, nehmen Sie die
PictureProject-Installations-CD aus dem CD-ROM-Laufwerk heraus.

Softwareupdates*
Wenn der Computer mit dem Internet verbunden ist, kann von Zeit zu Zeit
ein Update-Dialogfeld des Nikon Message Centers eingeblendet
werden, wenn PictureProject gestartet wird. Folgen Sie den Anweisungen
auf dem Bildschirm, um PictureProject zu aktualisieren.

Damit ist die Installation von PictureProject abgeschlossen. Der nächste
Schritt besteht in der Übertragung von Bildern auf den Computer, wie auf
Seite 22 beschrieben.
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Installieren von PictureProject (Macintosh)

Mac OS X

Melden Sie sich für die Installation oder Deinstallation von
PictureProject als Administrator an.

Schalten Sie den Computer ein, und warten Sie, er gestartet ist.
• Deaktivieren Sie gegebenenfalls geöffnete Antivirenprogramme.
• Schließen Sie alle weiteren Anwendungen, die ausgeführt werden.

Wählen Sie im nun
eingeblendeten Dialogfeld zur
Sprachauswahl eine Sprache aus,
und klicken Sie auf »Weiter«.

Klicken Sie auf »Einfache
Installation«, um die folgende
Software zu installieren:
• PanoramaMaker
• PictureProject
• Apple QuickTime 6 (QuickTime 6

wird nur dann installiert, wenn
QuickTime 6 oder höher nicht
bereits auf dem Computer
installiert ist)

• Nikon FotoShare (Kopieren Sie
nach Abschluss der Installation
das Symbol »FotoShare« auf die
Festplatte (Schritt ).

Das PanoramaMaker-
Installationsprogramm wird
gestartet. Folgen Sie den
Anweisungen auf dem
Bildschirm, um die Installation
abzuschließen.
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Macintosh

Die Meldung rechts wird
angezeigt. Klicken Sie auf »OK«.

Geben Sie Ihren
Administratornamen und Ihr
Passwort ein, und klicken Sie auf
»OK«.

Die PictureProject-
Lizenzvereinbarung wird angezeigt.
Lesen Sie die Lizenzvereinbarung,
und klicken Sie dann auf
»Akzeptieren«, um die
Bedingungen zu akzeptieren und
mit der Installation fortzufahren.

Nachdem Sie auf »Akzeptieren«
geklickt haben, lesen Sie die ReadMe-
Datei mit wichtigen Informationen
durch, die nicht in dieser
Dokumentation enthalten sind.
Klicken Sie nach dem Lesen der
Readme-Datei auf »Fortfahren«,
um mit der Installation fortzufahren.

Wenn das Dialogfeld mit der Versionsnummer von
PictureProject angezeigt wird
• Wenn eine frühere Version von PictureProject bereits installiert ist,

folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um PictureProject
auf die neueste Version zu aktualisieren.

• Wenn die neueste Version von PictureProject bereits installiert ist,
folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Installation
von PictureProject abzubrechen.
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Macintosh

Der PictureProject-Installationsassistent wird
gestartet. Klicken Sie auf »Installieren«.

Nachdem Sie auf »Installieren«
geklickt haben, erscheint ein Dialog, in
dem Sie gefragt werden, ob
PictureProject automatisch beim
Anschließen einer Kamera gestartet
werden soll. Klicken Sie auf »Ja«.
Klicken Sie im darauf folgenden Dialog
auf »Ja«, um PictureProject dem Dock
hinzuzufügen.
Es erscheint eine Bestätigung, dass
die Software erfolgreich installiert
wurde. Klicken Sie auf »Beenden«,
um die Installation von
PictureProject abzuschließen.

Apple QuickTime 6
Wenn eine frühere Version von QuickTime
installiert ist, startet das QuickTime 6-
Installationsprogramm automatisch. Folgen Sie
den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Installation abzuschließen. Wenn das Dialogfeld
links erscheint, klicken Sie auf Fortfahren. Ein
Ausfüllen der Felder »Name«, »Firma« und
»Registrierungsnummer« ist nicht nötig.
Je nach Betriebssystem kann es einige Zeit
dauern, bis das QuickTime-Installationsprogramm abgeschlossen ist.

Klicken Sie auf »Neustart«, um den Computer neu zu starten.

Dialogfeld, das erscheint, 
wenn QuickTime 6 nicht installiert ist

Dialogfeld, das erscheint, 
wenn QuickTime 6 installiert ist
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* - Nicht verfügbar in Spanien und Italien.
- Um diese Funktion nutzen zu können, muss sich der Benutzer registrieren. Beim ersten

Starten von PictureProject wird eine Lizenzvereinbarung angezeigt. Klicken Sie auf
»Akzeptieren«, nachdem Sie diese Vereinbarung durchgelesen haben. Geben Ihre
Benutzer-ID, Kennwort und Emailadresse Ihres Kundenkontos aus dem European Support
Center ein. Vergewissern Sie sich, dass der Computer mit dem Internet verbunden ist, und
klicken Sie auf »Nikon Message Center aktivieren«. Wenn Sie nicht über ein Konto
verfügen oder Ihre Benutzer-ID oder Ihr Kennwort vergessen haben, klicken Sie auf
»European Support Center«, um ein Konto einzurichten.

Melden Sie sich nach dem Neustart des Computers als Administrator an.
Der Importassistent von PictureProject wird angezeigt.
Klicken Sie auf »Schließen«, um den Importassistenten zu beenden,
ohne bereits gespeicherte Bilder zu importieren.

Mit dem Importassistenten können bereits auf dem Computer
vorhandene Bilder für die Anzeige in PictureProject katalogisiert werden.
Näheres zum Importieren von Bildern in PictureProject finden Sie im
Referenzhandbuch zu PictureProject (auf CD-ROM).

Nachdem Sie den Importassistenten beendet haben, öffnen Sie den Ordner
»FotoShare« auf der Installations-CD von PictureProject und installieren Sie
Nikon FotoShare, indem Sie das Symbol »Nikon FotoShare« in den
Ordner »Anwendungen« auf der Festplatte ziehen. Nachdem der
Kopiervorgang beendet ist, nehmen Sie die PictureProject-Installations-CD
aus dem CD-ROM-Laufwerk heraus.

Softwareupdates*
Wenn der Computer mit dem Internet verbunden ist, wird von Zeit zu Zeit ein
Update-Dialogfeld des Nikon Message Centers angezeigt, wenn
PictureProject gestartet wird. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm,
um PictureProject zu aktualisieren

Damit ist die Installation von PictureProject abgeschlossen. Der nächste Schritt
besteht in der Übertragung von Bildern auf den Computer (s. nächste Seite).
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Übertragen von Bildern auf den Computer

Verwenden Sie eine zuverlässige Stromversorgung.
Verwenden Sie beim Übertragen von Bildern zwischen der Kamera und dem
Computer einen voll aufgeladenen Akku vom Typ EN-EL5. Laden Sie
gegebenenfalls den Akku vor Beginn der Übertragung oder verwenden Sie das
Netzadapter-Set EH-62A (optionales Zubehör). Verwenden Sie unter keinen
Umständen ein anderes Netzadaptermodell oder -fabrikat.

Schalten Sie die Kamera aus.

• Wenn Sie Bilder von einer Speicherkarte
übertragen möchten, setzen Sie diese in
die Kamera ein.

Schließen Sie die Kamera an einen Computer an.
Vergewissern Sie sich, dass PictureProject installiert ist, bevor Sie die
Kamera mit Ihrem Computer verbinden. Wenn nach dem Verbinden
der Kamera der Hardware-Assistent geöffnet wird, klicken Sie auf
»Abbrechen«, um den Assistenten zu schließen.

Schalten Sie den Computer ein, und warten Sie bis das Betriebssystem gestartet ist.
Schließen Sie die Kamera wie in der Abbildung gezeigt mithilfe des im
Lieferumfang enthaltenen USB-Kabels an. Vergewissern Sie sich, dass der Stecker
korrekt ausgerichtet ist, und stecken Sie ihn gerade ein. Wenden Sie beim
Einstecken oder Entfernen des Steckers keine Gewalt an. Schließen Sie die Kamera
direkt an den Computer an (nicht über einen USB-Hub oder eine Tastatur).

USB-Kabel UC-E6
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Schalten Sie die Kamera ein. Der PictureProject-Transferdialog wird auf dem
Monitor des Computers angezeigt. Wenn Sie auf die Schaltfläche
»Übertragung« im PictureProject-Transferdialog klicken, wird die
Übertragung gestartet.
• Alle Bilder im internen Speicher werden auf Ihren Computer übertragen.
• Wenn sich eine Speicherkarte in der Kamera befindet, werden die darauf

befindlichen Bilder auf den Computer übertragen.

AutoPlay (Windows XP Home Edition/Professional)
Ein Dialogfeld ähnlich dem abgebildeten
wird angezeigt, wenn die Kamera
ausgeschaltet wird (wenn im Systemmenü
der Kamera als USB-Protokoll »Mass
Storage« ausgewählt ist, wird ein
Dialogfeld »Wechseldatenträger«
angezeigt, andernfalls zeigt das Dialogfeld
den Kameranamen an). Wählen Sie »Bilder
in einen Ordner auf Computer
kopieren mit PictureProject« und
klicken Sie auf »OK«, um PictureProject zu
starten. Damit dieser Dialog in Zukunft nicht mehr angezeigt wird,
markieren Sie das Kontrollkästchen für »Immer die ausgewählte
Aktion durchführen«.
Hinweise zum Vorgehen, wenn der PictureProject-Transfer nicht
automatisch startet, finden Sie im Referenzhandbuch zu PictureProject (auf
CD-ROM).

Macintosh

Windows
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Nach Abschluss der Übertragung werden die Bilder in PictureProject
angezeigt.

Während der Übertragung
Folgendes sollten Sie während des Transfers beachten:
• Entfernen Sie nicht das USB-Kabel.
• Schalten Sie die Kamera nicht aus.
• Entnehmen Sie nicht den Akku oder die Speicherkarte.
• Trennen Sie nicht die Verbindung zum Netzadapter-Set.
Eine Missachtung dieser Vorsichtsmaßnahmen könnte die
Funktionsfähigkeit von Kamera und Computer beeinträchtigen.

Macintosh

Windows
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Das PictureProject-Fenster
Die wichtigsten Komponenten in PictureProject sind:

Als weitere Optionen stehen das Drucken, das Versenden per E-Mail, das
Anzeigen von Diashows und das Speichern der Bilder auf CD oder DVD zur
Verfügung (unter Mac OS X ist für die Verwendung der Option zum Brennen
von Datenträgern die Version Mac OS X 10.2 oder höher erforderlich).

Schaltfläche »Bearbeiten«
Klicken Sie hier, um das ausgewählte Bild zu
bearbeiten. Die bei diesem Tool verfügbaren
Funktionen ermöglichen das Ausschneiden der
Bilder sowie die Helligkeits- und Farbtonregelung.

Fotoliste
Führt die Bilder im aktuell ausgewählten
Album oder Ordner auf.

Schaltfläche »Organisieren«
Klicken Sie hier, um die Bilder des aktuell
ausgewählten Albums oder Ordners
anzuzeigen und zu organisieren.

Albumliste
Eine Liste der
Alben und Ordner,
in denen Bilder
katalogisiert sind.

Stellen Sie Ihre Bilder
über das Internet
bereit
Laden Sie mit einer
FotoShare »P-Mail«
Freunde und Verwandte
ein, Bilder online zu
betrachten.

Schaltfläche »Layout«
Klicken Sie hier, um die
Bilder des ausgewählten
Albums in verschiedenen
Layouts anzuordnen.
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Trennen Sie die Verbindung zwischen Kamera und Computer.
Sobald die Bilder in PictureProject angezeigt werden, ist die Übertragung beendet
und Sie können die Verbindung zwischen Kamera und Computer trennen.
Bevor Sie die Kamera ausschalten oder das USB-Kabel ausstecken,
melden Sie die Kamera wie unten beschrieben beim System ab.

Windows XP Home Edition/Windows XP Professional
Klicken Sie in der Taskleiste auf das Symbol
»Hardware sicher entfernen« ( ), und
wählen Sie im angezeigten Kontextmenü die
Option »Hardware sicher entfernen« aus.

Windows 2000 Professional
Klicken Sie in der Taskleiste auf das Symbol
»Hardware entfernen oder auswerfen« ( )
und wählen Sie im angezeigten Kontextmenü die
Option »USB-Massenspeicher entfernen« aus.

Windows ME (Millennium Edition)
Klicken Sie in der Taskleiste auf das Symbol
»Hardware entfernen oder auswerfen« ( )
und wählen Sie im angezeigten Kontextmenü die
Option »USB-Gerät entfernen« aus.

Windows 98 SE (Zweite Ausgabe)
Öffnen Sie das Fenster »Arbeitsplatz«,
und klicken Sie mit der rechten
Maustaste auf das Wechseldatenträger-
Symbol, das für die Kamera steht.
Wählen Sie dann im angezeigten
Kontextmenü die Option »Auswerfen«
aus.

Mac OS X
Ziehen Sie das Volume-Symbol, das für
die Kamera steht, in den Papierkorb.
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Hiermit ist das Ende des E7900/E5900 Schnellstarts erreicht.
Weiterführende Informationen zur Verwendung der Kamera und zu
PictureProject finden Sie im Nikon-Handbuch zur Digitalfotografie und im
Referenzhandbuch zu PictureProject (auf CD-ROM).

Das Referenzhandbuch zu PictureProject
Das Referenzhandbuch für die im Lieferumfang enthaltene Software
PictureProject-Software ist auf der CD-ROM »PictureProject-
Referenzhandbuch« verfügbar.

Schalten Sie den Computer ein und legen Sie die CD mit dem Referenzhandbuch
zu PictureProject in das CD-ROM-Laufwerk ein.

Öffnen Sie den Ordner »Nikon«.

Windows
Doppelklicken Sie auf das Symbol »Arbeitsplatz«, um das Fenster
»Arbeitsplatz« zu öffnen. Doppelklicken Sie auf das CD-ROM-Symbol
»Nikon« und dann auf den Ordner »Nikon«, um den Inhalt dieses Ordners
anzuzeigen.

Macintosh
Doppelklicken Sie auf das CD-ROM-Symbol »Nikon« auf dem Desktop und dann
auf den Ordner »Nikon«, um den Inhalt dieses Ordners anzuzeigen.

Doppelklicken Sie auf das Symbol »INDEX.pdf« im Ordner »Nikon«.
Ein Sprachauswahlfenster wird angezeigt, in dem Sie die Sprache für das
PictureProject-Referenzhandbuch wählen können. Klicken Sie auf die gewünschte
Sprache, um den Index des Referenzhandbuchs zu PictureProject anzuzeigen, der
Links zu den einzelnen Bereichen des PictureProject-Referenzhandbuchs enthält.
Klicken Sie auf eine der Überschriften, um den entsprechenden Bereich des
Referenzhandbuchs anzuzeigen.



Systemvoraussetzungen für PictureProject

* Aktuelle Informationen zu den unterstützten Betriebssystemen finden Sie auf den
Websites von Nikon, die im Referenzhandbuch zu PictureProject (auf CD-ROM)
aufgeführt sind.

Windows
Prozessor 300-MHz-Pentium oder besser empfohlen

Betriebssystem

Windows XP Home Edition, 
Windows XP Professional, Windows 2000 Professional, 
Windows Millennium Edition (Me), 
Windows 98 SE (Zweite Ausgabe) 
(jeweils vorinstallierte Versionen)

Freier
Festplattenspeicher 60 MB für die Installation

Arbeitsspeicher
(RAM) Mindestens 64 MB

Monitorauflösung 800 × 600 Pixel bei einer Farbtiefe von 16 Bit (High Color) oder
besser

Verschiedenes Es werden nur Computer mit integriertem USB-Anschluss
unterstützt.

Macintosh

Betriebssystem Mac OS X (ab Version 10.1.5*)
* Für die Funktion »CD/DVD brennen« wird Version 10.2 benötigt.

Freier
Festplattenspeicher 60 MB für die Installation

Arbeitsspeicher
(RAM) Mindestens 64 MB

Monitorauflösung
800 × 600 Pixel bei einer Farbtiefe von 16 Bit (Tausende
Farben) oder besser

Verschiedenes
Es werden nur Computer mit integriertem USB-Anschluss
unterstützt.

Gedruckt in Belgien
YP5C00600101(12)

6MA07912-01


